
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

                          

      

 

 

426-404 Typ A  
Ø 61 mm 

Anbauanleitung/Sicherheitshinweise  
HIGHSIDER CNC Kappe für Bremsflüssigkeitsbehälter Deckel  
Mounting and safety instructions 
HIGHSIDER CNC caps for brake fluid reservoir lid  
 

Vielen Dank für den Kauf eines HIGHSIDER Produktes. Unsere Leidenschaft zum Motorradfahren 
finden Sie in jedem unserer HIGHSIDER Produkte wieder. Wir wünschen Ihnen allzeit eine gute 
und sichere Fahrt mit Ihrem neuen HIGHSIDER Produkt aus dem Hause Paaschburg & 
Wunderlich GmbH. 

Lesen Sie diese Anbauanleitung vor der Montage sorgfältig durch! 
1. Vor der Montage stellen Sie sicher, dass das Fahrzeug sicher steht.  
2. Die CNC gefräste Kappe ist lediglich eine optische Verkleidung des Original auf dem 

Bremsflüssigskeitsbehälter geschraubten Kunststoffdeckels. Der originale 
Bremsflüssigkeitsbehälter-Deckel muss fest verschlossen bleiben!  

3. Reinigen Sie den auf dem Bremsflüssigkeitsbehälter aufgeschraubten Deckel auf der 
Oberseite von Schmutz und anderen Partikeln.  

4. Entfernen Sie die Schutzfolie der in der CNC gefrästen Kappe eingeklebten, doppelseitigen 
Klebestreifen.  

5. Setzen Sie nun die Kappe auf den originalen Kunststoffdeckel auf und drücken Sie diese auf 
den Deckel um eine gute Verbindung zwischen dem Klebeband (Kappe) und dem Kunststoff 
Deckel sicherzustellen. 

6. Die volle Klebekraft des 3M VHB Klebebandes wird erst nach 72 Stunden erreicht.  
7. ACHTUNG: Führen Sie einen gewissenhaften Funktionscheck der hinteren Bremse durch um 

die uneingeschränkte Funktionalität zu verifizieren.  
8. Vor jedem Fahrtantritt vergewissern Sie sich, dass die Kappe noch fest mit dem Original 

Deckel verklebt ist. Bei Bedarf ersetzen Sie die Klebepads in der Innenseite der Kappe. Wir 
empfehlen die Verwendung von doppelseitigem VHB (very high bonding) Klebeband der 
Firma 3M. 
 
Finden Sie weitere hochwertige Produkte, passend zu vielen BMW Modellen und anderes 

Zubehör in unserem Webshop! 
 

Weitere HIGHSIDER Produkte finden Sie auf: www.highsider-germany.de 

Before the installation of the caps read this manual carefully. 
1. Before the installation make sure that the motorcycle stands solidly on the ground.  
2. This CNC milled cover is a decorative cover for the brake fluid reservoir lid only. For the 

installation of the cover leave the original brake fluid reservoir lid on the reservoir. Do not 
unscrew the original lid! 

3. Clean the surface of the lid. The CNC cover is installed with the double sided adhesive tape 
inside the CNC cover. To stick solidly on the lid, the surface must be clean and free of any 
deposit.  

4. Remove the film of the double sided adhesive tape inside the CNC cover. 
5. Place the cover over the original brake fluid reservoir lid and press firmly on the cover to 

ensure a proper bonding between the original lid and the CNC cover.  
6. Observe that the full adhesive strength is obtained after 72h.  
7. CAUTION: Perform a thorough functional check of the rearward brake after the installation of 

the cover is finished. 
8. Before each ride, make sure that the cover sticks firmly on the reservoir lid. If necessary, 

replace the double sided adhesive tape. We recommend double sided adhesive tape of the 
type VHB (very high bonding) from the manufacturer 3M. 

 
 

 
Find additional exclusive products, matching to many BMW motorcyles and other accessories in 

our webshop! 
 

Thank you for buying a HIGHSIDER product. Because of our passion for motorcycles all our 
products are designed to meet your needs as a motorcyclist. We wish you always a safe and 
pleasant ride with your new HIGHSIDER product from Paaschburg & Wunderlich GmbH. 

Exclusion of liability and guarantee regulation: 
 
In case of inappropriate use or installation of the device, all guarantee claims and liability for direct or indirect or subsequent damage become invalid. 
Paaschburg & Wunderlich GmbH is not liable for any damage resulting usage, installation or connecting of the device. In particular the liability on damage 
to person and financial loss is excluded. The use of the device in public traffic is at owner’s risk solely.  
 
 
Paaschburg & Wunderlich GmbH, Am Alten Lokschuppen 10A, D-21509 Glinde 
Tel.: +49 (0) 40 248 277-0; E-Mail: sales@pwonline.de 
         

 All rights reserved. Changes and errors are excepted. 
#426-404A_2018-06 

Haftungsausschluss und Garantiebestimmungen: 
 
Bei unsachgemäßer Handhabung, Montage oder Verwendung des Gerätes erlischt jeglicher Garantie- und Gewährleistungsanspruch. Aufgrund der Nicht-
Überprüfbarkeit der sachgemäßen Anwendung übernimmt die Firma Paaschburg und Wunderlich GmbH keine Haftung für direkte oder indirekte Schäden 
bzw. Folgeschäden die aus dem Betrieb des Gerätes entstehen. Zu diesen zählen unter anderem: Personen-, Finanzielle- und Sachschäden jeglicher Art. 
Die Verwendung im öffentlichen Verkehr geschieht auf eigene Gefahr.   
 
Paaschburg & Wunderlich GmbH, Am Alten Lokschuppen 10A, D-21509 Glinde,  
Tel.: +49 (0) 40 248 277-0; E-Mail: sales@pwonline.de 
 

   Alle Rechte, Änderungen und Irrtümer bleiben vorbehalten.                                                                    
                                                                                                                                                                                                                                     #426-404A_2018-08 
 

Scan it !!! 

426-405 Typ B 
Ø 61 mm 

 

426-403 
Ø 52 mm 

 

426-406 
Ø 42 mm 

 


